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   Введение 

1. Рабочая группа по универсальному периодическому обзору, учрежденная в 

соответствии с резолюцией 5/1 Совета по правам человека, провела свою сорок пятую 

сессию с 22 января по 2 февраля 2024 года. Обзор по Саудовской Аравии был проведен 

на 1-м заседании 22 января 2024 года. Делегацию Саудовской Аравии возглавляла 

председатель Комиссии по правам человека Хала Мазьяд Альтувайгри. На своем  

10-м заседании, состоявшемся 26 января 2024 года, Рабочая группа приняла доклад по 

Саудовской Аравии. 

2. 10 января 2024 года Совет по правам человека отобрал следующую группу 

докладчиков («тройку») для содействия проведению обзора по Саудовской Аравии в 

составе представителей Алжира, Кубы и Кыргызстана. 

3. В соответствии с пунктом 15 приложения к резолюции 5/1 Совета по правам 

человека и пунктом 5 приложения к резолюции 16/21 Совета для обзора по Саудовской 

Аравии были представлены следующие документы: 

 a) национальный доклад/письменное представление в соответствии с 

пунктом 15 а)1; 

 b) подборка, подготовленная Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ) в соответствии с 

пунктом 15 b)2; 

 c) резюме, подготовленное УВКПЧ в соответствии с пунктом 15 c)3. 

4. Через «тройку» Саудовской Аравии был передан перечень вопросов, заранее 

подготовленный Австралией, Анголой, Бельгией, Германией, Лихтенштейном и 

Португалией от имени Группы друзей по национальным механизмам осуществления, 

отчетности и последующих действий, Испанией, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами 

Америки и Швецией. С этими вопросами можно ознакомиться на веб-сайте 

универсального периодического обзора. 

 I. Резюме процесса обзора 

 A. Представление государства — объекта обзора 

5. Делегация Саудовской Аравии подчеркнула значение механизма 

универсального периодического обзора Совета по правам человека, сочтя его 

жизненно важным инструментом для укрепления прав человека во всем мире. 

Саудовская Аравия активно включилась в этот процесс, своевременно представляя 

национальные доклады, создавая эффективные механизмы для выполнения 

рекомендаций, привлекая заинтересованные стороны и демонстрируя приверженность 

выполнению предыдущих рекомендаций, причем уровень выполнения составил 

85 процентов. Саудовская Аравия тщательно подготовилась к четвертому циклу 

универсального периодического обзора, используя обновленные методологии и 

подход, основанный на широком участии правительства и гражданского общества. 

6. В национальном докладе Саудовской Аравии для четвертого цикла 

универсального периодического обзора освещается прогресс, достигнутый в области 

прав человека с ноября 2018 года по октябрь 2023 года, в соответствии с 

международными стандартами и обязательствами страны по международным 

конвенциям. В частности, в стране произошли значительные реформы и изменения 

под влиянием стратегии «Ви́дение 2030» Саудовской Аравии. Проведение более 

100 реформ, охватывающих законодательную, судебную и исполнительную сферы, 

  

 1 A/HRC/WG.6/45/SAU/1. 

 2 A/HRC/WG.6/45/SAU/2. 

 3 A/HRC/WG.6/45/SAU/3. 

http://undocs.org/ru/A/HRC/RES/16/21
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/SAU/1
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/SAU/2
http://undocs.org/ru/A/HRC/WG.6/45/SAU/3
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подчеркнуло приверженность Саудовской Аравии делу поощрения и защиты прав 

человека. 

7. Даже несмотря на такие проблемы, как пандемия коронавирусной инфекции 

(COVID-19), Саудовская Аравия продолжила свои реформы, принимая и изменяя 

законодательство и реализуя меры по защите прав человека. Эти усилия 

свидетельствуют о приверженности правительства делу продвижения прав человека 

путем внедрения передовой практики. 

8. Саудовская Аравия выразила признательность за проведение универсального 

периодического обзора и сочла его ключевым механизмом для улучшения положения 

с правами человека в мире. Усилия страны по выполнению предыдущих рекомендаций 

и подготовка всеобъемлющего национального доклада для четвертого цикла 

свидетельствуют о ее приверженности делу укрепления прав человека в рамках ее 

концепции развития. Реформы, которые проводит Саудовская Аравия, демонстрируют 

ее приверженность делу поощрения и защиты прав человека, несмотря на такие 

проблемы, как пандемия COVID-19. 

9. Саудовская Аравия особо отметила свои усилия по укреплению правовой и 

институциональной базы в области прав человека в соответствии с целями стратегии 

«Ви́дение 2030» Саудовской Аравии. Реформы включали в себя внесение поправок в 

различные законы и нормативные акты, в том числе в Закон о проездных документах 

и Закон о гражданском состоянии, с целью достижения гендерного равенства. 

В трудовое законодательство были внесены поправки, направленные на обеспечение 

равенства мужчин и женщин в правах и обязанностях, была усилена защита жертв 

насилия, а Закон о защите от неправомерного обращения и Закон о защите детей были 

приведены в соответствие с международными стандартами. Закон о социальном 

обеспечении направлен на защиту интересов наиболее уязвимых групп населения, а 

Закон о защите от неправомерного обращения направлен на защиту людей от 

неправомерного обращения в различных условиях. 

10. Саудовская Аравия приняла законы, в том числе Закон о доказательствах, Закон 

о личном статусе и Закон о гражданских сделках, для укрепления целостности 

судебной системы. Страна присоединилась к таким международным конвенциям, как 

Протокол 2014 года к Конвенции о принудительном труде 1930 года (№ 29), 

Конвенция об охране заработной платы 1949 года (№ 95) и Конвенция о гигиене 

(в торговле и учреждениях) 1964 года (№ 120) Международной организации труда. 

11. Что касается уголовного правосудия, то принятие Закона о 

несовершеннолетних ознаменовало собой историческую реформу, отменившую 

смертную казнь для несовершеннолетних и заменившую ее помещением в колонию 

для несовершеннолетних на срок не более 10 лет. Были приняты меры по 

приостановлению исполнения смертных приговоров в отношении лиц, приговоренных 

к смерти до принятия Закона о несовершеннолетних, что подчеркивает более 

гуманный подход к правосудию. 

12. Усилия по поощрению культуры прав человека включали в себя организацию 

учебных программ и мероприятий, многие из которых проводились в партнерстве с 

УВКПЧ. В сотрудничестве с Министерством образования были разработаны рамки 

для включения ценностей прав человека в школьные учебные программы. 

13. Делегация заявила, что Саудовская Аравия обеспечивает обязательное 

образование для детей в возрасте от 6 до 15 лет и предоставляет бесплатное 

образование на всех уровнях, вопреки некоторым утверждениям. Эти инициативы 

отражают приверженность Саудовской Аравии поощрению и защите прав человека и 

проведению реформ в различных секторах, чтобы привести их в соответствие с 

международными стандартами и сформировать культуру уважения прав человека. 

14. Саудовская Аравия приступила к реализации программы развития 

человеческого потенциала в рамках стратегии «Ви́дение 2030» Саудовской Аравии, 

направленной на расширение доступа к образованию и развитие способностей 

граждан с раннего детства и на протяжении всей жизни. По всей стране было запущено 

более 1000 образовательных проектов, которые охватили более 700 000 учащихся. 
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Усилия в области образования привели к снижению уровня неграмотности на 

3,7 процента, и Саудовская Аравия заняла седьмое место среди стран Группы 20 по 

Глобальному индексу конкурентоспособности талантов. 

15. Права женщин и расширение их прав и возможностей были в центре внимания 

реформ, и было проведено более 50 таких реформ. Меры включали в себя принятие 

законодательства, направленного на устранение препятствий, мешающих 

осуществлению прав женщин, таких как требование получения разрешения на доступ 

к услугам. Были поставлены стратегические цели по расширению участия женщин на 

рынке труда и внедрены различные программы по поддержке занятости женщин, что 

привело к значительному увеличению участия женщин в экономической деятельности 

и их представленности на руководящих должностях старшего и среднего звена. 

16. Делегация заявила, что усилия по борьбе с насилием в отношении женщин и 

девочек включают в себя поправки к Закону о защите от неправомерного обращения, 

которые удвоили наказание за некоторые виды неправомерного обращения. 

Саудовская Аравия также сотрудничала с другими странами в деле поощрения и 

защиты прав женщин на основе истинных исламских ценностей, подчеркивая статус 

женщин и устраняя неверные представления. 

17. Что касается прав детей, то такие инициативы, как инициатива принца 

Мухаммеда бен Сальмана бен Абдель Азиза Аль Сауда по защите детей в кибермире 

и национальная политика по предотвращению детского труда, были направлены на 

создание безопасной среды для детей и искоренение детского труда. Национальная 

стратегия в интересах семьи предусматривает инициативы по поощрению и защите 

прав детей. 

18. Саудовская Аравия запретила вербовку и использование детей в военных 

действиях, о чем говорится в Законе о защите детей, обнародованном в 2014 году. 

Закон предусматривал защиту детей от любого труда, способного причинить вред их 

безопасности или здоровью или вовлечь их в военные конфликты, обеспечивая защиту 

их прав и благополучия. 

19. Делегация заявила, что в ходе предыдущего цикла было вынесено множество 

рекомендаций, касающихся прав людей с инвалидностью, что привело к принятию 

масштабных мер, направленных на поощрение и защиту их прав в Саудовской Аравии. 

Поправки к Закону о труде, принятые в июле 2019 года, ввели запрет на 

дискриминацию по признаку инвалидности, а поправки к Закону о защите от 

неправомерного обращения удвоили наказания за неправомерное обращение в 

отношении людей с инвалидностью. Была создана институциональная структура — 

Управление по вопросам благополучия людей с инвалидностью — для контроля за 

соблюдением прав этой группы населения, включая разработку единого реестра людей 

с инвалидностью. 

20. Эти усилия увенчались принятием в 2023 году Закона о правах людей с 

инвалидностью, обеспечивающего соответствие международным стандартам, таким 

как Конвенция о правах инвалидов. В рамках борьбы с торговлей людьми Саудовская 

Аравия внедрила национальный механизм поддержки жертв торговли людьми и 

создала независимую прокуратуру, занимающуюся делами, связанными с торговлей 

людьми. Усилия по профилактике были подкреплены инициативами по наращиванию 

потенциала в сотрудничестве с такими международными организациями, как 

Международная организация по миграции и Управление Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности. 

21. Что касается права на труд и прав работников, то инициативы в рамках 

стратегии «Ви́дение 2030» Саудовской Аравии были направлены на улучшение 

условий труда, привлечение работников и улучшение договорных отношений. Начало 

реализации инициативы по улучшению договорных отношений облегчило 

мобильность работников и привело к созданию единой системы подачи жалоб, что 

подрывает утверждения о системе «кафала». 
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22. Что касается двух благородных святынь, то делегация подчеркнула, что, как 

указано в одной из стратегических целей стратегии «Ви́дение 2030» Саудовской 

Аравии, Саудовская Аравия уже давно уделяет приоритетное внимание 

предоставлению высококачественных услуг паломникам, совершающим хадж и умру. 

Среди значительных достижений — прием более 1,8 млн паломников, совершивших 

хадж, и исторический рекорд — 13,5 млн паломников, совершивших умру в 2023 году. 

23. Саудовская Аравия продемонстрировала приверженность региональному и 

международному сотрудничеству, выполнив более 80 процентов рекомендаций 

договорных органов по правам человека и активно взаимодействуя со специальными 

процедурами Совета по правам человека. В настоящее время предпринимаются усилия 

по увязке рекомендаций универсального периодического обзора с Целями в области 

устойчивого развития. 

24. В заключение следует отметить, что Саудовская Аравия по-прежнему полна 

решимости добиться соответствия международным стандартам в области прав 

человека в рамках стратегии «Ви́дение 2030» Саудовской Аравии, характеризующейся 

быстрыми реформами и историческими событиями. Универсальный периодический 

обзор играет важную роль в укреплении прав человека на глобальном уровне, 

подчеркивая сотрудничество, объективный диалог и универсальность прав человека. 

Делегация Саудовской Аравии готова к конструктивному диалогу. 

 B. Интерактивный диалог и ответы государства — объекта обзора 

25. В ходе интерактивного диалога с заявлениями выступили 135 делегаций. 

Вынесенные в ходе диалога рекомендации приведены в разделе II настоящего доклада. 

26. C заявлениями выступили Турция, Тунис, Туркменистан, Уганда, Украина, 

Объединенные Арабские Эмираты, Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии, Объединенная Республика Танзания, Соединенные Штаты 

Америки, Уругвай, Узбекистан, Боливарианская Республика Венесуэла, Вьетнам, 

Йемен, Замбия, Зимбабве, Афганистан, Алжир, Аргентина, Австралия, Австрия, 

Азербайджан, Багамские Острова, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Беларусь, Бельгия, 

Бутан, Многонациональное Государство Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бруней-

Даруссалам, Буркина-Фасо, Бурунди, Кабо-Верде, Камбоджа, Камерун, Канада, Чад, 

Чили, Китай, Колумбия, Коморские Острова, Конго, Коста-Рика, Кот-д'Ивуар, 

Хорватия, Куба, Кипр, Чехия, Корейская Народно-Демократическая Республика, 

Дания, Джибути, Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор, Эритрея, 

Эстония, Эфиопия, Финляндия, Франция, Габон, Гамбия, Грузия, Германия, Гана, 

Греция, Гондурас, Исландия, Индия, Индонезия, Исламская Республика Иран, Ирак, 

Ирландия, Италия, Япония, Иордания, Казахстан, Кения, Кувейт, Кыргызстан, 

Лаосская Народно-Демократическая Республика, Латвия, Ливан, Лесото, Ливия, 

Лихтенштейн, Люксембург, Мадагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские Острова, 

Мали, Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия, Черногория, Марокко, Непал, 

Королевство Нидерландов, Новая Зеландия, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, 

Пакистан, Парагвай, Перу, Филиппины, Португалия, Катар, Республика Корея, 

Российская Федерация, Руанда, Сенегал, Сьерра-Леоне, Сингапур, Словения, Сомали, 

Южный Судан, Испания, Шри-Ланка, Государство Палестина, Судан, Швеция, 

Швейцария, Сирийская Арабская Республика, Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, 

Того и Антигуа и Барбуда4. 

27. Отвечая на вопросы, заданные в ходе интерактивного диалога, делегация 

Саудовской Аравии подчеркнула, что порядок формирования и функции постоянного 

комитета по подготовке докладов от имени Королевства, в частности докладов для 

представления правозащитным механизмам, таким как универсальный периодический 

обзор, были уточнены. Комитет укомплектован соответствующими экспертами и 

отвечает за подготовку докладов и сбор информации из правительственных и 

неправительственных источников, обеспечивая всестороннее реагирование. 

  

 4 См. https://webtv.un.org/en/asset/k1q/k1q9kupguv. 

https://webtv.un.org/en/asset/k1q/k1q9kupguv
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28. Что касается международных конвенций, Саудовская Аравия подчеркнула, что 

нормативные акты постоянно пересматриваются для обеспечения их соответствия 

ратифицированным конвенциям. После ратификации конвенции становятся частью 

национального законодательства, а их положения имеют равную юридическую силу. 

Любые поправки, необходимые для приведения внутреннего законодательства в 

соответствие с международными обязательствами, вносятся королевским указом. 

Делегация подчеркнула приверженность правительства выполнению 

ратифицированных им международных конвенций. 

29. Делегация заявила, что были приняты значительные меры для обеспечения 

благополучия и достоинства пожилых людей. В законе 2020 года содержатся 

положения, касающиеся пожилых людей, включая санкции за нарушения; также 

проводятся исследования и совершенствуется инфраструктура для обеспечения 

доступности. Сотрудничество между соответствующими министерствами и 

ведомствами, а также образовательные программы, разработанные для тех, кто 

работает с пожилыми людьми, подчеркивают приверженность делу обеспечения их 

благополучия. 

30. Что касается защиты детей от насилия, то были созданы всеобъемлющие рамки 

и приняты правовые меры, а закон с поправками 2020 года предусматривает гарантии 

для защиты от невнимания, злоупотреблений и дискриминации. По всей стране были 

созданы приюты и центры защиты, а также горячие линии для сообщения об 

инцидентах. Для решения проблемы психологического воздействия на детей были 

приняты профилактические, защитные и лечебные программы, а также протоколы, 

направленные на укрепление сотрудничества между соответствующими 

учреждениями. 

31. В настоящее время предпринимаются усилия по созданию национальной базы 

данных по правам человека, которые координируются Комиссией по правам человека 

в сотрудничестве с заинтересованными сторонами. Комплексные показатели позволят 

оценить достигнутый прогресс и послужат основой для ежегодных докладов о правах 

человека. Кроме того, делегация подчеркнула, что Саудовская Аравия обеспечивает 

верховенство закона и право на справедливое судебное разбирательство, гарантируя 

правовую защиту и независимость судебной системы. 

32. Что касается ратификации международных конвенций и снятия оговорок к ним, 

то Саудовская Аравия сделала важные шаги вперед, став участником различных 

протоколов и конвенций. Оговорки постоянно пересматриваются, чтобы обеспечить 

оптимальное выполнение конвенций в соответствии с международным правом. 

33. Саудовская Аравия подтвердила свою непоколебимую приверженность 

выполнению международных конвенций и договоров по правам человека, обеспечивая 

полное соблюдение международного гуманитарного права и прав человека. Страна 

принимает решительные меры против лиц, виновных в нарушении прав человека, 

включая транснациональные преступления, такие как незаконный оборот наркотиков. 

Кроме того, Саудовская Аравия сотрудничает с международными организациями, 

такими как Международная организация по миграции, для контроля границ и защиты 

прав мигрантов. Учебные программы для сотрудников служб безопасности 

направлены на расширение их возможностей в борьбе с транснациональной 

преступностью. 

34. Что касается смертной казни и телесных наказаний, то делегация заявила, что 

Саудовская Аравия действует в соответствии с правовыми нормами и стандартами. 

Смертная казнь применяется только в крайних случаях совершения тяжких 

преступлений при наличии широких правовых гарантий. Законодательство запрещает 

смертную казнь для несовершеннолетних, обеспечивая их защиту и реабилитацию. 

Телесные наказания, включая порку, были отменены и заменены альтернативными 

наказаниями, в том числе штрафами. 

35. Свобода выражения мнений и убеждений гарантирована Основным законом 

Саудовской Аравии. Хотя эти права соблюдаются, могут потребоваться временные 

меры для поддержания общественного порядка и соблюдения прав человека. 

Комиссия по свободе выражения мнений в Интернете подчеркивает уважение к 



A/HRC/56/4 

GE.24-03961 7 

различным мнениям и предоставляет средства возмещения ущерба в случае 

нарушения свободы выражения мнений в Интернете. 

36. Делегация заявила, что стратегия «Ви́дение 2030» Саудовской Аравии 

позволила появиться многочисленным ассоциациям и организациям. 

Благотворительные организации получили поддержку для своей работы, 

сосредоточенной на таких областях, как права детей, образование и социальные 

услуги. Возможности волонтерства для молодых людей способствуют укреплению 

социальной сплоченности и развитию общин. 

37. Что касается защиты прав иностранных работников, то делегация заявила, что 

правительство приняло министерские указы по борьбе с торговлей людьми и 

обеспечению равной оплаты труда и справедливого обращения. Работники имеют 

право менять работодателя при определенных условиях, и существуют механизмы для 

разрешения трудовых споров. Комиссия по правам человека проводит 

информационно-просветительские мероприятия и учебные семинары по 

международным конвенциям и принципам прав человека для заинтересованных 

сторон в различных секторах. 

38. Закон о личном статусе, принятый в 2022 году, регулирует семейные вопросы в 

соответствии с исламским шариатом, направленным на сохранение единства семьи и 

защиту прав всех ее членов. Его положения касаются таких вопросов, как опека над 

детьми, развод и финансовая поддержка, обеспечивая равенство и достоинство обоих 

супругов. 

39. О приверженности Саудовской Аравии соблюдению прав человека и 

поощрению социальной справедливости свидетельствуют ее всеобъемлющая правовая 

база, жесткие меры против нарушений и неустанные усилия по повышению 

осведомленности и укреплению потенциала в различных секторах. 

40. В заключение Саудовская Аравия выразила благодарность Председателю 

Совета по правам человека и государствам-членам за их рекомендации по существу, 

пообещав выполнить те из них, которые были поддержаны правительством. Делегация 

подчеркнула, что за короткий период было проведено более 100 реформ, касающихся 

прав человека. 

41. Делегация заявила, что стратегия «Ви́дение 2030» Саудовской Аравии 

распространяется и на права человека, о чем свидетельствует создание прочной 

правовой и институциональной базы, развитие судебной системы и приведение 

практики в соответствие с законами, а также активизация мер по осуществлению. 

42. Саудовская Аравия подтвердила свою приверженность сотрудничеству с 

механизмом универсального периодического обзора и Советом по правам человека, 

ожидая, что они выполнят свои функции в соответствии с мандатом. 

 II. Выводы и рекомендации 

43. Саудовская Аравия рассмотрит приведенные ниже рекомендации и 

представит свои ответы в установленные сроки, но не позднее пятьдесят шестой 

сессии Совета по правам человека: 

43.1 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и второй Факультативный протокол к нему, 

направленный на отмену смертной казни (Хорватия); 

43.2 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и второй Факультативный протокол к нему 

(Эстония); 

43.3 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Ботсвана) (Канада) (Эквадор); 

43.4 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах (Королевство Нидерландов); 
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43.5 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Люксембург) (Маврикий) (Того); 

43.6 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Италия); 

43.7 рассмотреть вопрос о присоединении к Международному пакту о 

гражданских и политических правах и Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах (Сальвадор); 

43.8 рассмотреть вопрос о ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Финляндия); 

43.9 рассмотреть возможность присоединения к Международному 

пакту о гражданских и политических правах и Международному пакту об 

экономических, социальных и культурных правах (Украина); 

43.10 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Факультативный протокол к Конвенции против 

пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство 

видов обращения и наказания (Чили) (Швейцария); 

43.11 подписать и ратифицировать Международный пакт о 

гражданских и политических правах и Международный пакт об 

экономических, социальных и культурных правах (Испания); 

43.12 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах и Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Новая Зеландия); 

43.13 присоединиться к Международному пакту о гражданских и 

политических правах и Международному пакту об экономических, 

социальных и культурных правах без оговорок (Германия); 

43.14 продолжить обсуждение вопроса о присоединении к 

Международному пакту о гражданских и политических правах и 

Международному пакту об экономических, социальных и культурных 

правах (Таиланд); 

43.15 продолжить изучать возможности укрепления своих усилий по 

защите прав человека путем ратификации Международного пакта о 

гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Япония); 

43.16 активизировать усилия по ратификации Международного пакта 

о гражданских и политических правах и Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Багамские Острова); 

43.17 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Кипр); ратифицировать 

Международный пакт об экономических, социальных и культурных 

правах и Международный пакт о гражданских и политических правах 

(Монголия); ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах и другие международные документы по 

правам человека (Многонациональное Государство Боливия); 

43.18 ратифицировать Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах (Франция); 

43.19 рассмотреть возможность подписания Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах (Антигуа и Барбуда); 

43.20 рассмотреть возможность присоединения к Международному 

пакту об экономических, социальных и культурных правах (Ирак); 
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43.21 рассмотреть возможность подписания Международного пакта об 

экономических, социальных и культурных правах в рамках подготовки к 

его ратификации (Доминиканская Республика); 

43.22 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах, Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Факультативный 

протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Мадагаскар); 

43.23 ратифицировать Факультативный протокол к Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Хорватия) (Франция) 

(Лихтенштейн); 

43.24 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений и Факультативный протокол к 

Конвенции против пыток (Аргентина); 

43.25 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Кот-д'Ивуар); 

43.26 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных 

или унижающих достоинство видов обращения и наказания (Гана); 

43.27 ратифицировать Международную конвенцию для защиты всех 

лиц от насильственных исчезновений (Франция); 

43.28 рассмотреть возможность присоединения к другим 

международным конвенциям по правам человека (Туркменистан); 

43.29 ратифицировать Международную конвенцию о защите прав всех 

трудящихся-мигрантов и членов их семей (Кот-д'Ивуар); 

43.30 ратифицировать Международный пакт о гражданских и 

политических правах, Международный пакт об экономических, 

социальных и культурных правах, Международную конвенцию для 

защиты всех лиц от насильственных исчезновений и Международную 

конвенцию о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей 

(Мексика); 

43.31 активизировать усилия по принятию и реализации 

национального законодательства, гарантирующего права всех 

трудящихся-мигрантов (Уругвай); 

43.32 усилить защиту прав человека трудящихся-мигрантов, 

активизировав мониторинг условий их труда и применяя штрафные 

санкции в случае выявления нарушений (Замбия); 

43.33 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения для посещения стран мандатариями специальных процедур 

Организации Объединенных Наций (Замбия); 

43.34 постепенно усиливать защиту трудящихся-мигрантов 

(Бангладеш); 

43.35 продолжить укреплять систему социальной защиты трудящихся-

мигрантов (Бутан); 

43.36 ратифицировать Конвенцию Международной организации труда 

о домашних работниках 2011 года (№ 189) (Кот-д'Ивуар); 

43.37 присоединиться к соответствующим договорам по правам 

человека (Чехия); 
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43.38 снять оговорки к статье 20 и пункту 1 статьи 30 Конвенции 

против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 

достоинство видов обращения и наказания (Дания); 

43.39 ратифицировать второй Факультативный протокол к 

Международному пакту о гражданских и политических правах, 

направленный на отмену смертной казни (Франция); 

43.40 активизировать усилия по ратификации тех международных 

документов, участником которых Саудовская Аравия еще не является 

(Гондурас); 

43.41 снять все оговорки к Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Исландия); 

43.42 рассмотреть вопрос о ратификации Римского статута 

Международного уголовного суда (Латвия); 

43.43 ратифицировать Римский статут Международного уголовного 

суда (Лихтенштейн); 

43.44 рассмотреть возможность ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о правах ребенка, касающегося процедуры 

сообщений (Малави); 

43.45 рассмотреть возможность присоединения к другим 

международным конвенциям по правам человека (Мальдивские Острова); 

43.46 продолжать выполнять рекомендации договорных органов, 

которые входят в сферу обязательств Саудовской Аравии (Мальдивские 

Острова); 

43.47 продолжать принимать необходимые меры для включения в 

национальное законодательство и осуществления договоров по правам 

человека, участником которых она является (Маврикий); 

43.48 ратифицировать основные договоры по правам человека, 

участником которых она еще не является (Парагвай); 

43.49 приложить усилия для ратификации Факультативного 

протокола к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин (Республика Корея); 

43.50 усилить меры правовой защиты для снижения уязвимости 

трудящихся-мигрантов (Республика Корея); 

43.51 рассмотреть возможность ратификации Конвенции об охране и 

поощрении разнообразия форм культурного самовыражения (Руанда); 

43.52 ускорить изучение вопроса о присоединении к основным 

договорам по правам человека, включая два международных пакта 

(Южный Судан); 

43.53 рассмотреть возможность присоединения к конвенциям 

Международной организации труда, участником которых Саудовская 

Аравия еще не стала, особенно к тем, которые соответствуют ее 

национальному законодательству (Тунис); 

43.54 укреплять сотрудничество с международными организациями 

для реализации целей, содержащихся в заключенных с ними 

меморандумах о взаимопонимании (Тунис); 

43.55 продолжать сотрудничество с государствами и международными 

организациями в рамках инициатив в области прав человека, таких как 

инициатива Его Королевского Высочества принца Мухаммеда бен 

Сальмана бен Абдель Азиза Аль Сауда по защите детей в кибермире и 

инициативы «Зеленый Ближний Восток» и «Зеленая Саудовская Аравия» 

(Кувейт); 
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43.56 рассмотреть вопрос о представлении среднесрочного доклада о 

мерах, принятых Королевством Саудовская Аравия для выполнения 

рекомендаций четвертого цикла универсального периодического обзора 

(Узбекистан); 

43.57 рассмотреть вопрос о представлении всех остающихся докладов 

договорным органам и ответить на давние просьбы о посещении страны 

мандатариями специальных процедур (Сьерра-Леоне); 

43.58 рассмотреть возможность направить постоянные приглашения 

всем мандатариям специальных процедур Совета по правам человека 

(Багамские Острова); 

43.59 рассмотреть возможность направления постоянного 

приглашения всем мандатариям специальных процедур Совета по правам 

человека (Латвия); 

43.60 направить постоянное приглашение мандатариям специальных 

процедур Совета по правам человека (Мексика); 

43.61 укреплять сотрудничество с мандатариями специальных 

процедур Организации Объединенных Наций, в том числе путем 

направления постоянного приглашения (Монголия); 

43.62 удовлетворять просьбы о посещениях мандатариев специальных 

процедур и рассмотреть возможность направления им открытых и 

постоянных приглашений (Парагвай); 

43.63 направить постоянное приглашение всем мандатариям 

специальных процедур Организации Объединенных Наций по правам 

человека и удовлетворить еще не рассмотренные запросы мандатариев 

специальных процедур (Ботсвана); 

43.64 рассмотреть возможность приглашения мандатариев 

специальных процедур Совета по правам человека посетить Королевство 

Саудовская Аравия (Казахстан); 

43.65 воздерживаться от репрессий в отношении правозащитников за 

взаимодействие с правозащитными механизмами Организации 

Объединенных Наций (Бельгия); 

43.66 продолжать выполнять рекомендации договорных органов по 

правам человека, которые входят в сферу обязательств Королевства 

Саудовская Аравия (Доминиканская Республика); 

43.67 продолжать взаимодействовать с Комитетом по ликвидации 

дискриминации в отношении женщин и выполнять все его рекомендации 

по остающимся вопросам, в том числе по отмене системы мужского 

опекунства (Финляндия); 

43.68 предоставить беспрепятственный доступ к специальным 

процедурам Организации Объединенных Наций (Королевство 

Нидерландов); 

43.69 продолжать реализацию национальных планов и политики, 

направленных на поощрение и защиту прав человека в стране 

(Таджикистан); 

43.70 принять национальные планы, способствующие поощрению и 

защите прав человека во всех секторах (Казахстан); 

43.71 завершить принятие национальной стратегии в области прав 

человека (Кения); 

43.72 принять меры к тому, чтобы национальная комиссия по правам 

человека полностью соответствовала принципам, касающимся статуса 

национальных учреждений, занимающихся поощрением и защитой прав 
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человека (Парижские принципы) (Чили); предпринять шаги по созданию 

национального правозащитного учреждения, отвечающего Парижским 

принципам (Тимор-Лешти); 

43.73 продолжать усилия по обеспечению независимости и 

эффективности национального правозащитного учреждения в 

соответствии с Парижскими принципами (Непал); 

43.74 рассмотреть возможность создания национального 

правозащитного учреждения, соответствующего Парижским принципам, и 

принятия национального плана действий в области прав человека 

(Руанда); 

43.75 продолжать усилия национальной комиссии по правам человека 

по разработке национальных показателей для оценки прогресса, 

достигнутого в области поощрения и защиты прав человека (Египет); 

43.76 продолжать усилия по укреплению Комиссии по правам человека 

и повышению эффективности ее работы (Катар); 

43.77 поддерживать институты гражданского общества и расширять их 

возможности, чтобы они могли играть свою жизненно важную роль в 

продвижении и защите прав человека (Греция); 

43.78 продолжать поддерживать и защищать права социально 

уязвимых групп, таких как дети, женщины, люди с инвалидностью и 

пожилые люди (Российская Федерация); 

43.79 продолжить разработку национальной базы данных по правам 

человека и создание национальных показателей, отражающих прогресс, 

достигнутый в области прав человека (Объединенные Арабские Эмираты); 

43.80 продолжить работу по созданию национальной базы данных по 

правам человека для разработки показателей, отражающих прогресс в 

области прав человека (Многонациональное Государство Боливия); 

43.81 продолжить разработку национальной базы данных по 

показателям прав человека, чтобы отразить прогресс, достигнутый в 

области прав человека (Кыргызстан); 

43.82 работать в сотрудничестве с УВКПЧ по созданию 

интегрированной базы данных по национальным показателям в области 

прав человека (Марокко); 

43.83 развивать прогресс в увязке рекомендаций универсального 

периодического обзора с Целями в области устойчивого развития и 

учитывать это при представлении национальных добровольных докладов 

(Ливан); 

43.84 рассмотреть вопрос о представлении среднесрочного доклада о 

мерах, принятых Королевством Саудовская Аравия для выполнения 

рекомендаций четвертого цикла универсального периодического обзора 

(Джибути); 

43.85 укрепить постоянный комитет по составлению докладов в 

качестве национального механизма осуществления, представления 

докладов и последующей деятельности, рассмотрев возможность 

налаживания сотрудничества с этой целью (Парагвай); 

43.86 продолжить положительную практику в виде запрета 

дискриминации по признаку гендера в отношении равной оплаты за труд 

равной ценности (Объединенные Арабские Эмираты); 

43.87 создать наблюдательный орган для постоянной оценки 

соблюдения мер, принятых в целях обеспечения равной оплаты труда 

мужчин и женщин (Коморские Острова); 
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43.88 продолжать усилия по обеспечению гендерного равенства как в 

законодательстве, так и на практике, после внесения поправок в систему 

проездных документов, которые обеспечивают женщинам равные права на 

получение таких проездных документов (Боливарианская Республика 

Венесуэла); 

43.89 продолжать принимать эффективные меры для обеспечения 

гендерного равенства во всех видах деятельности и услуг, включая 

культурные, спортивные и развлекательные мероприятия (Корейская 

Народно-Демократическая Республика); 

43.90 активизировать усилия по обеспечению прав женщин, 

трудящихся и людей с инвалидностью в (Сальвадор); 

43.91 продолжать национальную политику по поощрению равных 

возможностей и равного обращения в сфере занятости и профессиональной 

деятельности (Оман); 

43.92 ввести мораторий на смертную казнь во всех случаях, 

одновременно предпринимая шаги по отмене смертной казни (Канада); 

ввести мораторий на смертную казнь с целью ее отмены (Коста-Рика) 

(Дания) (Финляндия) (Мексика) (Испания); объявить официальный 

мораторий на смертную казнь с целью ее последующей отмены (Гана) 

(Норвегия) (Парагвай) (Португалия); ввести мораторий на смертную казнь 

с целью ее отмены, в особенности в отношении несовершеннолетних 

(Лихтенштейн) (Люксембург); 

43.93 объявить мораторий на смертную казнь с целью ее отмены и 

прямо запретить приговаривать несовершеннолетних к смертной казни, 

как было рекомендовано ранее (Аргентина); 

43.94 ввести мораторий на смертную казнь с целью ее отмены, в 

особенности в отношении несовершеннолетних (Лихтенштейн) 

(Люксембург); 

43.95 рассмотреть возможность введения моратория на применение 

смертной казни с целью добиться ее полной отмены (Кипр); 

43.96 рассмотреть возможность введения моратория на применение 

смертной казни (Колумбия); 

43.97 принять необходимые меры с целью введения моратория на 

применение смертной казни (Уругвай); 

43.98 ввести немедленный мораторий на применение смертной казни с 

целью ее последующей отмены и смягчить существующие смертные 

приговоры (Ирландия); 

43.99 продолжить предпринимать усилия с целью полной отмены 

смертной казни (Кабо-Верде); 

43.100 провести политические реформы с целью отмены смертной казни 

(Эквадор); 

43.101 ввести абсолютный запрет на смертные приговоры, в том числе 

незамедлительно в отношении лиц, не достигших 18 лет на момент 

совершения преступления (Новая Зеландия); 

43.102 рассмотреть возможность введения моратория на смертную 

казнь с целью ее отмены (Тимор-Лешти); 

43.103 отменить смертную казнь и заменить ее справедливым и 

соразмерным наказанием в соответствии с международными стандартами 

в области прав человека (Того); 

43.104 отменить смертную казнь и ратифицировать второй 

Факультативный протокол к Международному пакту о гражданских и 
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политических правах, направленный на отмену смертной казни 

(Исландия); 

43.105 рассмотреть возможность ратификации второго 

Факультативного протокола к Международному пакту о гражданских и 

политических правах, направленного на отмену смертной казни (Непал); 

43.106 сократить число преступлений, караемых смертной казнью, 

обеспечить неприменимость смертной казни к лицам моложе 18 лет и 

поощрять общественные дебаты по поводу ее возможной отмены (Чили); 

43.107 сократить число преступлений, караемых смертной казнью, и 

ограничить его самыми тяжкими преступлениями по международному 

праву, в том числе путем официального введения моратория на 

применение смертной казни за преступления, связанные с наркотиками 

(Швейцария); 

43.108 отменить смертную казнь за преступления, связанные с 

наркотиками, в соответствии с обязательством обеспечить ее ограничение 

самыми тяжкими преступлениями, как они определены в международном 

праве (Бельгия); 

43.109 отменить смертную казнь или, по крайней мере, ограничить ее 

самыми тяжкими преступлениями путем применения узкого определения 

терроризма и отменны ее для всех несовершеннолетних преступников 

(Германия); 

43.110 отказаться от применения смертной казни или, по крайней мере, 

ограничить ее самыми тяжкими преступлениями и полностью запретить 

казнь несовершеннолетних и взрослых, совершивших преступления в 

несовершеннолетнем возрасте (Италия); 

43.111 отменить смертную казнь в отношении несовершеннолетних 

(Чехия); 

43.112 ограничить использование Специализированного уголовного 

суда делами, которые надлежащим образом квалифицированы как 

терроризм, и разрешить журналистам и дипломатам регулярно наблюдать 

за такими процессами (Соединенное Королевство Великобритании и 

Северной Ирландии); 

43.113 укрепить механизмы правоприменения в случаях пыток и других 

жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Испания); 

43.114 включить преступление пытки, как оно определено в статье 1 

Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или 

унижающих достоинство видов обращения и наказания, в уголовное 

законодательство страны (Того); 

43.115 независимым и эффективным образом расследовать утверждения 

о пытках и жестоком обращении и обеспечить соблюдение Минимальных 

стандартных правил Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) (Коста-Рика); 

43.116 освободить всех демонстрантов, правозащитников и 

журналистов, содержащихся под стражей за осуществление свободы слова 

(Люксембург); 

43.117 отменить запреты на поездки для правозащитников, отбывших 

тюремный срок (Королевство Нидерландов); 

43.118 обеспечить безопасную и благоприятную среду для всех 

правозащитников и журналистов, в особенности для женщин-

правозащитниц (Норвегия); 
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43.119 внести поправки в законодательство о борьбе с 

киберпреступностью и терроризмом, чтобы определение терроризма 

соответствовало международным нормам в области прав человека, а также 

обеспечить, чтобы толкование и применение определения 

контртеррористических операций соответствовало правам человека, в 

частности свободе выражения мнений (Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии); 

43.120 внести поправки в законы о борьбе с киберпреступностью и 

терроризмом и использовать дискреционные полномочия прокурора для 

обеспечения того, чтобы выражение мнений, включая критику 

правительства, не было уголовно наказуемым (Соединенные Штаты 

Америки); 

43.121 привести свои законы в соответствие с международными 

стандартами в области прав человека, изменив определение терроризма в 

антитеррористическом законодательстве, путем опубликования 

запланированного нового уголовного кодекса и ратификации 

Международного пакта о гражданских и политических правах (Австрия); 

43.122 изменить определение терроризма, закрепленное в законе о 

борьбе с терроризмом, в соответствии с международными стандартами в 

области прав человека, чтобы не допустить криминализации 

осуществления права на свободу выражения мнений, мирных собраний и 

ассоциации (Бельгия); 

43.123 пересмотреть определение терроризма в соответствии с 

международными стандартами, в том числе путем внесения поправок в 

законодательство о борьбе с киберпреступностью и терроризмом, с тем 

чтобы не допустить криминализации использования социальных сетей для 

мирного выражения мнений (Новая Зеландия); 

43.124 обеспечить соответствие антитеррористического 

законодательства международным стандартам в области прав человека, 

чтобы оно не криминализировало мирное осуществление свободы 

выражения мнений, собраний и ассоциации (Норвегия); 

43.125 продолжать усилия по борьбе с экстремизмом и терроризмом и 

обмениваться передовым опытом с другими государствами в этой области 

(Бахрейн); 

43.126 продолжать усилия по поддержке работы Глобального центра 

противодействия экстремистской идеологии (Иордания); 

43.127 продолжать усилия по борьбе с терроризмом и воспитанию 

толерантности, сосуществования и неприятия ненависти и экстремизма 

(Казахстан); 

43.128 продолжать усилия по борьбе с экстремистской и 

террористической идеологией через Глобальный центр противодействия 

экстремистской идеологии (Южный Судан); 

43.129 продолжать сотрудничество с соответствующими учреждениями 

Организации Объединенных Наций, включая Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, с целью защиты 

своих граждан от серьезной угрозы, которую представляют 

транснациональные преступления, включая мировую проблему 

наркотиков (Сингапур); 

43.130 продолжать усилия по обмену успешным опытом в борьбе с 

коррупцией, которая подрывает осуществление прав человека и основных 

свобод (Йемен); 

43.131 продолжать поддерживать усилия национальной комиссии по 

борьбе с коррупцией (Бахрейн); 
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43.132 продолжать усилия по разработке показателей прав человека в 

стране (Китай); 

43.133 продолжать усилия по распространению культуры волонтерства 

на национальном уровне (Египет); 

43.134 продолжать позитивную практику в поддержку экономических 

реформ (Габон); 

43.135 создать благоприятные условия для деятельности 

международных и местных правозащитных неправительственных 

организаций, разрешив им регистрироваться и обеспечив возможность 

осуществлять свою деятельность в стране, не опасаясь репрессий 

(Швейцария); 

43.136 разработать всеобъемлющую национальную базу данных по 

правам человека для отслеживания и демонстрации прогресса (Антигуа и 

Барбуда); 

43.137 реформировать уголовные суды, чтобы обеспечить справедливое 

судебное разбирательство для всех обвиняемых, вынесение справедливых 

приговоров за преступления на основе руководящих принципов, 

публикацию судебных протоколов и защиту обвиняемых от произвольного 

содержания под стражей и жестокого обращения (Соединенные Штаты 

Америки); 

43.138 реализовать текущие правовые реформы, направленные на 

повышение прозрачности судебной системы и предотвращение 

бессрочного содержания под стражей (Австралия); 

43.139 гарантировать соблюдение процессуальных норм и не допускать 

злоупотребления правоохранительной системой для преследования людей 

(Чехия); 

43.140 принять меры по укреплению отправления правосудия на 

независимой и беспристрастной основе и борьбе с безнаказанностью 

(Гондурас); 

43.141 принять меры по обнародованию реформы Уголовного кодекса и 

другие законодательные меры для укрепления прав обвиняемых 

(Швеция); 

43.142 включить в национальное законодательство определение пытки 

в соответствии с Конвенцией против пыток и других жестоких, 

бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и 

наказания (Куба); 

43.143 активизировать усилия по поощрению свободы мнений и их 

выражения как онлайн, так и офлайн в соответствии с международным 

правом прав человека (Гана); 

43.144 предпринять значимые шаги для обеспечения права на свободу 

выражения мнений (Республика Корея); 

43.145 принять законодательство, гарантирующее право на свободу 

выражения мнений, как онлайн, так и офлайн, в соответствии с 

международным правом прав человека (Лихтенштейн); 

43.146 принять законодательство, гарантирующее права на свободу 

мнений, их выражения, мирных собраний и ассоциации, включая защиту 

журналистов, правозащитников и гражданского общества, в соответствии 

с международным правом прав человека и соответствующими 

международными стандартами в области прав человека (Ирландия); 

внести изменения в существующую законодательную базу, чтобы 

гарантировать право на свободу выражения мнений, мирных собраний и 

ассоциации в соответствии с международными стандартами (Германия); 



A/HRC/56/4 

GE.24-03961 17 

43.147 принять меры, необходимые для обеспечения прав на свободу 

выражения, мнений, убеждений и ассоциации в соответствии с 

международным правом прав человека (Украина); принять 

законодательство, гарантирующее право на свободу мнений и их 

выражения как онлайн, так и офлайн, в соответствии с международным 

правом прав человека (Черногория); принять законодательство, 

гарантирующее свободу выражения мнений как онлайн, так и офлайн 

(Дания); 

43.148 внести поправки в Основной закон, Закон о борьбе с терроризмом 

2017 года и Закон о борьбе с киберпреступностью, чтобы привести их в 

соответствие с международными стандартами в области права на свободу 

выражения мнений (Швейцария); 

43.149 привести национальное законодательство в соответствие с 

международными стандартами для защиты всех без исключения свобод 

собраний, ассоциации и выражения мнений (Коста-Рика); 

43.150 отменить ограничения на право на свободу ассоциации, мирных 

собраний и свободу выражения мнений и привести соответствующее 

законодательство в соответствие с международными стандартами (Чехия); 

43.151 пересмотреть законы о киберпреступности и борьбе с 

терроризмом с целью повышения прозрачности их применения в 

отношении ненасильственных преступлений, например в делах, 

касающихся свободы выражения мнений в Интернете (Канада); 

43.152 предпринять значимые шаги для обеспечения того, чтобы 

правозащитники, активисты гражданского общества, журналисты и 

работники СМИ могли свободно и в полной мере осуществлять свои права 

на свободу выражения мнений и убеждений как офлайн, так и онлайн, не 

опасаясь преследований, запугивания или репрессий (Эстония); 

43.153 принять меры для обеспечения журналистам и правозащитникам 

возможности осуществлять свое право на свободу мнений и их выражения 

(Греция); 

43.154 значительно активизировать усилия по эффективному 

обеспечению свободы мнений и их выражения и защите деятельности 

правозащитников и журналистов (Италия); 

43.155 продолжать усилия по предоставлению большего пространства 

для гражданского общества, что привело бы к значительному увеличению 

числа институтов гражданского общества (Камбоджа); 

43.156 удвоить усилия по поощрению и защите роли гражданского 

общества (Доминиканская Республика); 

43.157 содействовать созданию безопасной среды для гражданского 

общества с помощью правовых и административных мер (Эквадор); 

43.158 рассмотреть возможность внесения поправок в Закон о защите 

детей, чтобы отменить исключения из запрета на вступление в брак для 

лиц моложе 18 лет (Замбия); 

43.159 запретить детские и принудительные браки при любых 

обстоятельствах и установить минимальный возраст для вступления в 

брак в 18 лет для обоих полов (Коста-Рика); 

43.160 принять меры по борьбе с дискриминацией в отношении женщин 

в семейных вопросах, в том числе при принятии решений, касающихся 

детей, и искоренить насилие в отношении женщин, приняв, среди прочих 

инициатив, законодательство, криминализирующее все формы насилия, 

особенно домашнее насилие (Бразилия); 
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43.161 внести поправки в Закон о гражданстве, чтобы позволить 

саудовским женщинам передавать свое гражданство своим детям и 

супругам наравне с мужчинами (Кипр); 

43.162 отменить все положения Закона о личном статусе, 

дискриминирующие женщин и девочек, в том числе в вопросах брака, 

развода и опеки (Исландия); 

43.163 установить уголовную ответственность за изнасилование в браке 

(Исландия); 

43.164 отменить систему мужского опекунства (Исландия); 

43.165 продолжить реализацию стратегии в интересах семьи, 

направленной на поощрение семейных прав и сплоченности семьи 

(Египет); 

43.166 продолжать оказывать всестороннюю поддержку институту 

семьи (Российская Федерация); 

43.167 продолжать обеспечивать соблюдение компетентными органами 

семейного законодательства в целях защиты прав женщин, детей и семьи 

(Сенегал); 

43.168 обеспечить соблюдение соответствующими органами власти 

семейного законодательства в целях защиты прав женщин, детей и семьи 

(Южный Судан); 

43.169 принять законы и укрепить национальный потенциал по защите 

прав трудящихся-мигрантов и борьбе с торговлей людьми (Бразилия); 

43.170 продолжать активизировать усилия по борьбе с торговлей 

людьми (Малайзия); 

43.171 активизировать усилия по борьбе с торговлей людьми (Нигер); 

43.172 усилить борьбу с торговлей людьми путем эффективной 

реализации национального плана, улучшить работу национальных 

механизмов поддержки жертв торговли людьми и усилить помощь 

жертвам и их защиту (Таиланд); 

43.173 продолжать реализацию Национального плана по борьбе с 

торговлей людьми (Оман); 

43.174 продолжать работу по реализации национального плана по 

борьбе с торговлей людьми и национального механизма поддержки жертв 

торговли людьми, запущенного в августе 2020 года (Шри-Ланка); 

43.175 продолжать борьбу с торговлей людьми путем усиления мер по 

раннему выявлению и профилактике нелегальной миграции (Индонезия); 

43.176 продолжать усилия по борьбе с торговлей людьми и защите от 

нее, в том числе путем эффективного внедрения механизмов национальной 

системы помощи жертвам торговли людьми (Кыргызстан); 

43.177 активизировать усилия по преследованию преступлений, 

связанных с торговлей людьми, и добиваться соответствующих наказаний 

для осужденных торговцев людьми (Лесото); 

43.178 продолжать реализацию национальной политики по обеспечению 

равных возможностей и равного обращения в сфере занятости и 

профессиональной деятельности в Королевстве (Зимбабве); 

43.179 укреплять потенциал трудовых инспекторов по контролю за 

условиями труда на рабочих местах и выявлению нарушений трудовых 

прав (Беларусь); 

43.180 продолжать активизировать усилия по обеспечению равной 

оплаты труда мужчин и женщин за труд равной ценности (Буркина-Фасо); 
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43.181 осуществлять национальные стратегии, которые в совокупности 

гарантируют права человека, в частности национальную политику и 

национальный план действий по предотвращению детского труда, а также 

национальную политику по поощрению равных возможностей и равного 

обращения в сфере занятости и профессиональной деятельности (Куба); 

43.182 продолжать активизировать усилия по защите прав работников, 

признавая, что было проведено более 1 млн надзорных посещений офисов 

и компаний, нанимающих экспатриантов (Гамбия); 

43.183 продолжать принимать меры по предоставлению работникам и 

их семьям доступа к средствам правовой защиты (Исламская Республика 

Иран); 

43.184 продолжать усилия по включению домашних работников в 

трудовое законодательство и установлению минимальной заработной 

платы для всех трудящихся-мигрантов (Кения); 

43.185 продолжить улучшение условий на рынке труда и повысить 

уровень занятости (Нигер); 

43.186 продолжить реализацию политики по расширению участия 

женщин в рабочей силе (Сингапур); 

43.187 продолжать усилия по внедрению принципов и стандартов прав 

человека в сфере труда (Судан); 

43.188 принимать меры по обеспечению эффективного осуществления 

политики по искоренению и предотвращению детского труда (Бутан); 

43.189 укреплять национальный потенциал для обеспечения 

реализации национальной политики по дальнейшему продвижению 

равных возможностей и равного обращения в сфере занятости и 

профессиональной деятельности (Камбоджа); 

43.190 усилить меры по борьбе с гендерным неравенством, особенно в 

сфере занятости, разрыва в оплате труда и доступа к образованию 

(Колумбия); 

43.191 продолжать стремиться к запрещению детского труда в рамках 

национального плана действий по предотвращению детского труда 

(Эритрея); 

43.192 продолжать усилия по наращиванию потенциала трудовых 

инспекторов (Мавритания); 

43.193 принять конкретные меры по улучшению условий на рынке 

труда и повышению уровня занятости (Сьерра-Леоне); 

43.194 продолжать укреплять и осуществлять национальную политику 

и планы действий, направленные на предотвращение детского труда и 

поощрение равных возможностей и обращения в сфере занятости и доступа 

к профессиональным навыкам (Сомали); 

43.195 укреплять права иностранных работников и борьбу с торговлей 

людьми и принудительным трудом путем отмены требований о выдаче 

выездных виз для иностранных работников (Австралия); 

43.196 активизировать усилия по улучшению ситуации на рынке труда 

и повышению уровня занятости (Кыргызстан); 

43.197 эффективно осуществлять недавно принятую норму 

регулирования о домашних работниках (Филиппины); 

43.198 продолжать реализацию национальной политики по поощрению 

равных возможностей и равного обращения в сфере занятости и 

профессиональной деятельности в Саудовской Аравии (Катар); 
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43.199 активизировать усилия по созданию безопасной рабочей среды в 

учреждениях частного сектора, в которой преобладает уважение ко всем, и 

принять меры по защите от домогательств на рабочем месте (Южный 

Судан); 

43.200 продолжать работу над трудовыми реформами, включая усилия 

по продвижению и обеспечению прав домашних работников (Швеция); 

43.201 продолжить реформу трудового законодательства с целью 

включения в него домашних работников (Франция); 

43.202 усилить национальную систему социального страхования, в том 

числе путем разработки системы социального страхования материнства, с 

целью создания более благоприятных условий для расширения участия 

женщин в рынке труда (Багамские Острова); 

43.203 координировать политику, направленную на создание 

комплексной системы социальной защиты с системным подходом, 

обеспечивающей достаточный уровень жизни без дискриминации 

(Парагвай); 

43.204 продолжать развивать передовой опыт Королевства в области 

гендерного равенства в оплате труда (Пакистан); 

43.205 продолжать работу по обеспечению граждан постоянным жильем 

и обмениваться передовым опытом в этой области (Беларусь); 

43.206 продолжать искоренять бедность в сельских районах (Исламская 

Республика Иран); 

43.207 продолжать прилагать усилия для снижения уровня материнской 

и младенческой смертности и повышать качество предоставляемых им 

медицинских услуг (Бангладеш); 

43.208 продолжать усилия по расширению услуг, предоставляемых 

матерям и младенцам, и следить за состоянием их здоровья во время 

беременности и после родов (Эфиопия); 

43.209 продолжать усилия по снижению материнской и детской 

смертности и улучшению предоставляемых им медицинских услуг 

(Марокко); 

43.210 продолжать добиваться прогресса по показателям здоровья 

женщин (Государство Палестина); 

43.211 продолжить прогресс по показателям здоровья женщин (Судан); 

43.212 продолжать усилия по распространению и повышению культуры 

прав человека путем включения ее в школьную программу (Узбекистан); 

43.213 продолжать усилия по распространению и повышению культуры 

прав человека путем включения ее в школьную программу (Куба); 

43.214 продолжать усилия по распространению культуры прав человека 

путем повышения осведомленности и включения в школьную программу 

(Сомали); 

43.215 продолжать усилия по включению обучения по тематике прав 

человека в национальную учебную программу (Вьетнам); 

43.216 продолжать усилия по включению обучения по тематике прав 

человека в школьные программы и текущую работу по обеспечению 

образования для всех в рамках стратегии «Ви́дение 2030» Саудовской 

Аравии (Шри-Ланка); 

43.217 активизировать усилия по разработке программ обучения по 

тематике прав человека (Сирийская Арабская Республика); 
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43.218 усилить акцент в учебной программе на уважении прав человека 

(Зимбабве); 

43.219 продолжать и укреплять образовательные инициативы, 

направленные на включение обучения по тематике прав человека, 

особенно прав детей, в школьные программы и программы подготовки 

учителей (Катар); 

43.220 продолжать усилия по повышению уровня осведомленности, 

образования и подготовки в области прав человека (Алжир); 

43.221 обеспечить дополнительное обучение по тематике прав человека 

для соответствующих заинтересованных сторон, включая молодежь, 

сотрудников правоохранительных органов и судей (Таиланд); 

43.222 внедрять инклюзивные педагогические практики, 

гарантирующие равные возможности для учащихся, а также для людей с 

инвалидностью (Бурунди); 

43.223 продолжать усилия по активизации программы развития 

человеческого потенциала, чтобы способствовать повышению качества и 

результатов образования в соответствии с потребностями рынка труда 

(Китай); 

43.224 продолжать усилия по активизации программы развития 

человеческого потенциала, которая будет способствовать повышению 

качества образования и его результатов в соответствии с потребностями 

рынка труда (Государство Палестина); 

43.225 продолжать разрабатывать и осуществлять программы по 

наращиванию человеческого потенциала, в том числе путем разработки 

комплексного образовательного маршрута, улучшения равенства 

образовательных возможностей и повышения результатов базового 

образования (Корейская Народно-Демократическая Республика); 

43.226 продолжать усилия по обеспечению доступа к качественному и 

бесплатному образованию для всех (Джибути); 

43.227 продолжать усилия по обеспечению равных возможностей 

бесплатного получения образования для всех (Ирак); 

43.228 продолжать усилия по поощрению права на образование, 

особенно для учащихся из групп с низким уровнем дохода и находящихся в 

неблагоприятном положении (Малайзия); 

43.229 продолжать работу по снижению уровня отсева детей из школ 

(Габон); 

43.230 продолжать инициативы по повышению качества образования, 

подготовке учителей и развитию навыков у рабочей силы (Индия); 

43.231 удвоить усилия по развитию культурного взаимодействия 

(Конго); 

43.232 инвестировать в международные спортивные мероприятия, 

проводимые Королевством, для распространения культуры прав человека 

(Иордания); 

43.233 продолжать прилагать масштабные усилия по оказанию 

содействия и приему паломников, совершающих хадж и умру в две 

благородные святыни (Пакистан); 

43.234 продолжать дальнейшее продвижение и реализацию права на 

развитие на национальном и международном уровнях (Азербайджан); 

43.235 продолжать усилия по содействию развитию на региональном и 

международном уровнях (Бахрейн); 
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43.236 активизировать национальные усилия по реализации мер и 

программ, направленных на достижение целей стратегии «Ви́дение 2030» 

Саудовской Аравии (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

43.237 продолжить успешный опыт увязки рекомендаций 

универсального периодического обзора с Целями в области устойчивого 

развития и учитывать его при представлении добровольных 

национальных обзоров (Сирийская Арабская Республика); 

43.238 продолжить достижение целей стратегии «Ви́дение 2030» 

Саудовской Аравии и увязку их с Целями в области устойчивого развития, 

которые включены в Повестку дня на период до 2030 года Организации 

Объединенных Наций (Таджикистан); 

43.239 продолжать прилагать значительные усилия по урегулированию 

споров мирным путем и поддержке решения гуманитарных проблем 

(Боливарианская Республика Венесуэла); 

43.240 продолжать внедрение передового опыта, направленного на 

устранение потенциальных последствий экономических реформ 

(Пакистан); 

43.241 продолжать наращивать усилия по урегулированию споров и 

оказанию гуманитарной помощи (Гамбия); 

43.242 продолжать значительные усилия, предпринимаемые 

Королевством Саудовская Аравия в области оказания помощи, 

гуманитарной помощи и помощи в целях развития, в частности через 

Центр гуманитарной и чрезвычайной помощи имени короля Салмана 

(Марокко); 

43.243 продолжать значительные усилия по оказанию гуманитарной 

помощи и помощи в целях развития, предпринимаемые Королевством во 

всех областях (Кувейт); 

43.244 делиться своим новаторским опытом оказания гуманитарной 

помощи с помощью цифровых платформ, таких как платформы Ehsan и 

Shefa (Иордания); 

43.245 продолжать усилия в области расширения прав и возможностей 

женщин, особенно в сфере образования, труда, культуры и спорта 

(Турция); 

43.246 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и поощрению гендерного равенства (Тунис); 

43.247 продолжать предпринимать усилия по дальнейшему увеличению 

доли женщин на старших руководящих должностях и в составе рабочей 

силы (Объединенная Республика Танзания); 

43.248 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и их вовлечению в экономическую деятельность на рынке труда 

(Азербайджан); 

43.249 продолжать укреплять программы, направленные на 

расширение прав и возможностей женщин и их вовлечение в 

экономическую деятельность на рынке труда (Бруней-Даруссалам); 

43.250 продолжать расширять участие женщин в экономической жизни, 

на рынке труда и в политической жизни, а также их представленность на 

руководящих должностях (Бурунди); 

43.251 продолжать расширять участие женщин в общественной жизни, 

а также их представленность в директивных органах, устраняя при этом 

препятствия, мешающие их доступу к ним (Камерун); 
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43.252 продолжать принимать меры по расширению прав и 

возможностей женщин и их более активному участию в сферах 

образования, труда, культуры и спорта (Индия); 

43.253 продолжать предпринимать дальнейшие шаги по поощрению 

прав женщин путем обеспечения более широкого участия женщин на 

рынке труда (Лаосская Народно-Демократическая Республика); 

43.254 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

как партнеров в национальном развитии (Мавритания); 

43.255 продолжать усилия по расширению прав и возможностей женщин 

и укреплению гендерного равенства (Малави); 

43.256 укреплять национальные механизмы защиты прав женщин, 

особенно их эффективного участия в процессе принятия решений (Уганда); 

43.257 продолжать укреплять национальную правовую базу в 

соответствии с Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в 

отношении женщин в целях искоренения домашнего насилия (Камерун); 

43.258 провести анализ законодательства на предмет соответствия 

Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 

(Канада); 

43.259 привести законы о гражданстве в соответствие с 

соответствующими положениями Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Колумбия); 

43.260 продолжать работу по укреплению национальных рамок по 

обеспечению гендерного равенства и защите прав женщин (Грузия); 

43.261 продолжать повышать роль женщин в обществе, расширять 

образование девочек и интеграцию женщин в рабочую силу (Германия); 

43.262 максимально использовать успехи, достигнутые в области прав 

женщин (Ирак); 

43.263 принять дальнейшие меры для обеспечения прав женщин и их 

участия в жизни общества, в том числе для женщин с инвалидностью 

(Япония); 

43.264 предпринять необходимые шаги для достижения гендерного 

равенства и отслеживать участие женщин в сфере развития (Кения); 

43.265 провести анализ национального законодательства на предмет 

соответствия обязательствам по Конвенции о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Новая Зеландия); 

43.266 продолжать поощрять гендерное равенство (Российская 

Федерация); 

43.267 продолжать мониторинг участия женщин в процессе развития 

через Национальный наблюдательный центр по делам женщин и принять 

меры для достижения гендерного равенства в этой области (Сирийская 

Арабская Республика); 

43.268 продолжить разработку мер, защищающих права женщин, 

подростков и девочек, особенно путем отмены системы мужского 

опекунства и закона о неповиновении (Уругвай); 

43.269 отменить остающиеся привилегии мужского опекунства, 

которые до сих пор препятствуют прогрессу, расширению прав и 

возможностей и равенству женщин в саудовском обществе (Австрия); 

43.270 повышать роль институтов гражданского общества в 

искоренении насилия в отношении женщин и девочек (Бангладеш); 
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43.271 принимать необходимые меры для поощрения гендерного 

равенства и искоренения насилия в отношении женщин и девочек, 

обеспечивая их право на участие в общественной жизни, право на здоровье, 

включая сексуальное и репродуктивное здоровье, и право на образование, 

среди прочего (Коста-Рика); 

43.272 продолжать наращивать усилия по улучшению положения 

женщин и обеспечению равного обращения с ними (Италия); 

43.273 отменить систему мужского опекунства и все законы, 

дискриминирующие женщин (Люксембург); 

43.274 провести реформы, направленные на ликвидацию всех форм 

дискриминации в отношении женщин, в частности путем отмены системы 

мужского опекунства (Мексика); 

43.275 ликвидировать систему «мужского опекунства», чтобы укрепить 

права женщин (Чили); 

43.276 активизировать усилия по расширению участия женщин в 

общественной жизни, особенно в судебных органах, правоохранительных 

органах и органах безопасности (Филиппины); 

43.277 продолжать работу по улучшению прав женщин, в частности 

путем внесения поправок в законы о гражданстве, чтобы они применялись 

в равной степени к мужчинам и женщинам (Сьерра-Леоне); 

43.278 устранить остающиеся правовые ограничения в отношении 

женщин и девочек, чтобы обеспечить их права человека, и продолжать 

усилия всего общества, направленные на изменение отношения к 

положению женщин (Швеция); 

43.279 осуществлять мониторинг участия женщин в процессе развития 

через Национальный наблюдательный центр по делам женщин и 

принимать меры для достижения гендерного равенства в этой области 

(Чад); 

43.280 укрепить законодательную базу в соответствии с Конвенцией о 

ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин с целью 

искоренения гендерного и домашнего насилия в отношении женщин и 

девочек (Украина); 

43.281 укрепить законодательную базу для искоренения гендерного и 

домашнего насилия в отношении женщин и девочек в соответствии с 

Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин (Черногория); 

43.282 активизировать усилия по искоренению гендерного и домашнего 

насилия в отношении женщин и девочек (Греция); 

43.283 продолжать усилия по искоренению гендерного насилия (Бутан); 

43.284 осуществлять действующее законодательство и укреплять 

законодательные и оперативные меры по защите женщин и детей от 

насилия и совершенствованию системы защиты жертв гендерного насилия 

(Кабо-Верде); 

43.285 провести необходимые законодательные реформы для 

искоренения всех форм насилия и дискриминации в отношении женщин и 

девочек в соответствии с Конвенцией о ликвидации всех форм 

дискриминации в отношении женщин (Словения); 

43.286 гарантировать жертвам домашнего насилия расширенный 

доступ к средствам правовой защиты путем повышения осведомленности 

(Вьетнам); 
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43.287 содействовать повышению осведомленности о доступе к 

средствам правовой защиты для жертв домашнего насилия 

(Многонациональное Государство Боливия); 

43.288 повышать осведомленность жертв домашнего насилия о доступе 

к средствам правовой защиты (Джибути); 

43.289 продолжать поощрять и защищать права жертв домашнего 

насилия, в том числе, но не ограничиваясь этим, путем распространения 

информации о доступе к средствам правовой защиты (Индонезия); 

43.290 повышать осведомленность о доступных средствах правовой 

защиты для жертв домашнего насилия (Антигуа и Барбуда); 

43.291 продолжать усилия по защите женщин и детей от насилия и 

эксплуатации во всех их формах (Алжир); 

43.292 разработать программы по борьбе со всеми формами насилия в 

отношении женщин и девочек, включая женщин, работающих в качестве 

домашней прислуги (Эквадор); 

43.293 принять законодательство, криминализирующее все формы 

насилия в отношении женщин и детей (Эстония); 

43.294 обеспечить соблюдение существующих законов и принять 

законодательство, криминализирующее все формы насилия в отношении 

женщин (Лихтенштейн); 

43.295 принять меры по обеспечению соблюдения существующих 

законов и принять законодательство, криминализирующее все формы 

насилия в отношении женщин (Шри-Ланка); 

43.296 принять необходимые меры для защиты женщин и девочек от 

всех форм насилия (Монголия); 

43.297 продолжать работу по наказанию лиц, совершивших сексуальное 

насилие в отношении женщин и девочек (Лесото); 

43.298 активизировать усилия по предотвращению и наказанию всех 

форм гендерного насилия, не ограничиваясь физическим насилием 

(Парагвай); 

43.299 удвоить усилия по принятию законов, криминализирующих все 

формы насилия в отношении женщин, а также по развитию механизмов, 

имеющихся в распоряжении органов здравоохранения, судебной и 

исполнительной власти, для оказания помощи жертвам гендерного 

насилия, особенно женщинам, находящимся в уязвимом положении 

(Перу); 

43.300 ввести уголовную ответственность за все формы гендерного 

насилия и усовершенствовать механизмы подачи жалоб и сообщений в 

этом контексте, особенно для трудящихся женщин-мигрантов 

(Португалия); 

43.301 пересмотреть законодательство и политику с целью ликвидации 

дискриминации в отношении женщин и насилия по признаку гендера 

(Тимор-Лешти); 

43.302 активизировать усилия по повышению осведомленности и 

укреплению национального потенциала для реализации недавно 

пересмотренного закона о защите от жестокого обращения (Мадагаскар); 

43.303 повышать роль общинных ассоциаций в борьбе с насилием в 

отношении женщин и девочек (Ливан); 

43.304 расширить сферу охвата Закона о несовершеннолетних, включив 

в него все преступления, и тщательно и прозрачно расследовать любые 

озабоченности, касающиеся лиц, которые могли быть 
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несовершеннолетними на момент совершения ими предполагаемых 

преступлений (Соединенное Королевство Великобритании и Северной 

Ирландии); 

43.305 продолжать сотрудничество с государствами-членами для 

активизации инициативы по защите детей в Интернете (Боливарианская 

Республика Венесуэла); 

43.306 соблюдать положения Конвенции о правах ребенка, включая 

обязательство не выносить смертный приговор за преступления, 

совершенные лицами моложе 18 лет (Австралия); 

43.307 продолжать усилия по укреплению Закона о защите детей, чтобы 

обеспечить надлежащую защиту детей от насилия (Барбадос); 

43.308 продолжать усилия и инициативы по поддержке детей-сирот 

(Беларусь); 

43.309 принять все необходимые меры для предотвращения вербовки и 

использования детей в военных действиях вооруженными силами и 

частными охранными компаниями (Кабо-Верде); 

43.310 обеспечить соответствие Закона о защите детей Конвенции о 

правах ребенка (Чад); 

43.311 принимать меры по выполнению Закона о защите детей (Египет); 

43.312 продолжать активизировать усилия по поощрению прав детей 

(Сальвадор); 

43.313 принимать необходимые меры для максимального вовлечения 

детей в некоммерческий сектор (Гамбия); 

43.314 усилить защиту уязвимых детей, особенно в сельской местности 

(Мали); 

43.315 обеспечить большую доступность данных о защите детей (Мали); 

43.316 расширить сбор данных по вопросам, связанным с защитой 

детства, для разработки мер по искоренению насилия в отношении детей, 

особенно по признаку гендера и религии (Перу); 

43.317 привлекать пожилых людей и людей с инвалидностью к участию 

в национальных процессах регулирования для защиты их прав (Нигер); 

43.318 продолжать сотрудничество с независимым опекуном для 

обеспечения полного осуществления прав человека пожилыми людьми 

(Нигерия); 

43.319 продолжать укреплять права людей с инвалидностью во всех 

областях (Турция); 

43.320 продолжать принимать все меры для поощрения и защиты прав 

людей с инвалидностью (Уганда); 

43.321 продолжать усилия, направленные на усиление защиты прав 

людей с инвалидностью (Грузия); 

43.322 продолжать обеспечивать защиту прав людей с инвалидностью, 

особенно в отношении создания стандартного реестра людей с 

инвалидностью для предоставления им наилучших услуг (Ливия); 

43.323 принять стратегии и законы, направленные на укрепление прав 

женщин с инвалидностью (Зимбабве); 

43.324 отменить все дискриминационные положения в своем 

законодательстве, затрагивающие женщин с инвалидностью, в частности 

те, которые требуют, чтобы мужчина-опекун разрешал женщине 
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осуществлять ее права в соответствии с Конвенцией о правах инвалидов 

(Кипр); 

43.325 продолжить увеличивать долю людей с инвалидностью на рынке 

труда (Объединенная Республика Танзания); 

43.326 усилить меры по интеграции людей с инвалидностью в рынок 

труда (Буркина-Фасо); 

43.327 принять всеобъемлющую национальную стратегию по 

поощрению и защите прав людей с инвалидностью (Афганистан); 

43.328 продолжить усилия по облегчению доступа людей с 

инвалидностью к государственным услугам (Доминиканская Республика); 

43.329 продолжать усилия по облегчению доступа людей с 

инвалидностью к государственным услугам (Эритрея); 

43.330 продолжать создавать безопасную и благоприятную рабочую 

среду для людей с инвалидностью (Эфиопия); 

43.331 продолжать создавать безопасные и благоприятные условия 

труда для людей с инвалидностью, включая усилия, предпринимаемые в 

рамках программы Mowaamah (Исламская Республика Иран); 

43.332 продолжать усилия по созданию безопасной и благоприятной 

рабочей среды для людей с инвалидностью (Сенегал); 

43.333 привлекать пожилых людей и людей с инвалидностью к 

разработке национального законодательства, касающегося защиты их 

прав (Туркменистан); 

43.334 продолжать укреплять стратегии по обеспечению более широкого 

доступа к образованию, особенно для людей с инвалидностью (Бруней-

Даруссалам); 

43.335 продолжать реализацию программы Mowaamah, запущенной 

Министерством людских ресурсов и социального развития, с целью 

выдачи лицензий учреждениям, работающим с людьми с инвалидностью 

(Оман); 

43.336 рассмотреть возможность принятия законодательной базы для 

защиты прав людей с инвалидностью (Малави); 

43.337 создать правовую базу для защиты прав людей с инвалидностью 

в соответствии с Конвенцией о правах инвалидов (Нигерия); 

43.338 обеспечить более широкое вовлечение людей с инвалидностью 

(Мали); 

43.339 продолжить создание единого реестра людей с инвалидностью, 

чтобы он стал всеобъемлющей базой данных, содержащей все сведения о 

людях с инвалидностью (Китай); 

43.340 уделять особое внимание потребностям уязвимых людей, в 

частности продолжая усилия по созданию единого реестра, 

представляющего собой базу данных о людях с инвалидностью (Конго); 

43.341 продолжать усилия по созданию единого реестра, который 

послужит полной базой данных о людях с инвалидностью (Государство 

Палестина); 

43.342 принять и реализовать стратегию по борьбе со стереотипами и 

дискриминацией в отношении детей с инвалидностью (Черногория); 

43.343 обеспечить, чтобы любое взаимодействие с существующим 

движением «Талибан», являющимся властью де-факто в Афганистане, 

зависело от соблюдения им прав человека и основных свобод народа 
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Афганистана, особенно женщин, детей, людей с инвалидностью и 

представителей меньшинств (Афганистан); 

43.344 обмениваться опытом по уходу за уязвимыми группами 

населения, особенно детьми, пожилыми людьми и людьми с 

инвалидностью (Таджикистан); 

43.345 отменить законы, дискриминирующие по признаку сексуальной 

ориентации или гендерной идентичности и самовыражения (Аргентина); 

43.346 отменить уголовную ответственность за однополые отношения 

по обоюдному согласию между совершеннолетними лицами и сделать их 

законными (Исландия); 

43.347 провести всеобъемлющее, прозрачное расследование всех 

утверждений о том, что силы безопасности Саудовской Аравии убивают и 

издеваются над мигрантами, пересекающими границу с Йеменом, 

прекратить любые злоупотребления, обеспечить привлечение к 

ответственности за любые злоупотребления или нарушения и выпустить 

публичный доклад о расследовании (Соединенные Штаты Америки); 

43.348 продолжать усилия по улучшению качества жизни иностранных 

рабочих, предоставлять им лучшие возможности на рынке труда и 

содействовать интеграции их общин в саудовское общество (Индия); 

43.349 продолжать усилия по продвижению прав трудящихся-

мигрантов, включая, в частности, включение других уязвимых групп 

трудящихся, таких как домашняя прислуга, в Инициативу по реформе в 

сфере труда (Индонезия); 

43.350 обеспечить эффективные механизмы подачи жалоб для 

трудящихся-мигрантов (Непал); 

43.351 усилить правовую защиту трудящихся-мигрантов, обеспечить 

соблюдение законодательства об охране труда в равной степени для 

коммерческих и домашних работников и пересмотреть систему 

индивидуального поручительства (Норвегия); 

43.352 содействовать интеграции трудящихся-мигрантов путем 

принятия мер по ликвидации дискриминации по признаку гражданства 

(Перу); 

43.353 продолжить улучшать доступ к механизмам правовой защиты 

для трудящихся-мигрантов и их семей (Филиппины); 

43.354 делиться информацией о развитии событий и/или результатах 

расследования сообщений об убийствах эфиопских мигрантов и 

просителей убежища на йеменско-саудовской границе в период с марта 

2022 года по июнь 2023 года с целью обеспечения привлечения к 

ответственности (Австрия). 

44. Все выводы и/или рекомендации, содержащиеся в настоящем докладе, 

отражают позицию представляющего государства (представляющих государств) 

и/или государства — объекта обзора. Их не следует рассматривать в качестве 

одобренных Рабочей группой в целом. 
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Приложение 

  Состав делегации 

 The delegation of Saudi Arabia was headed by H.E. Dr. Hala Mazyad Altuwaigri and 

composed of the following members: 

• H.E.Zuhair Mohammed Alzouman, Assistant of the Head of the Delegation; 

• Amb. Abdulmohsen Majed BIN KHOTHAILA, Permanent Representative of the 

Kingdom of Saudi Arabia to the United Nations Office and other international 

organizations in Geneva; 

• Dr. Amal Alshaman, Member of the Shura Council; 

• Dr. Hoda Alhelaissi, Member of the Shura Council; 

• Dr. Amal Alhabdan, Human Rights Commission; 

• Mr. Naif Alotaibi, Human Rights Commission; 

• Mr. Mohammed Althaly, Human Rights Commission; 

• Mr. Ahmed Alshaikh, Human Rights Commission; 

• Mr.Turki Alamri, Human Rights Commission; 

• Dr. Abdulaziz Alnasser, Ministry of Justice; 

• Mr. Niga Alotaibi, Bureau of the Experts At the Council of Ministers; 

• Mr.Omar Alogla, Bureau of the Experts At the Council of Ministers; 

• Dr. Abdullah Alsaab, Ministry of Education; 

• Mr. Saud bin Libdah, Public Prosecution; 

• Ms. Foza Almehaid, Ministry of foreign Affairs; 

• Dr. Maram Alharbi, Ministry of Human Resources and Social Development; 

• Ms.Ghadeer Almuadi, Ministry of Media; 

• Ms. Manahil Alraddadi, Ministry of Interior; 

• Mr. Mostafa Ebrahim, Ministry of Culture; 

• Mr. Ahmad Albishi, Ministry of Health; 

• Dr. Haya Zedan, Family Affair Council; 

• Mr. Abdulmjid Almisfer, General Authority for Statistics; 

• Dr. Jawaher ALMuhannaa, King Salman Humanitarian Aid And Relief Centre; 

• Noor Alghamdi, Human Rights Commission; 

• Faris Almutairi, Human Rights Commission; 

• Shad Alfuhaid, Human Rights Commission; 

• Abdulmajeed Almutairi, Human Rights Commission; 

• Reem Aleisa, Human Rights Commission. 
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